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GENERAL AGREEMENT ON e
TARIFFS AND TRADE Special Distribution
Textiles Surveillance Body W Original: English

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADF IN TEXTILES

Article L:4 Notification

Bilateral Agreement between Canada and Sri Lanke

The Textiles Surveillance Body has received from Canada a notification of a
bilateral agreement which has been concluded under Article 4 of the Arrangement
between Canada aend Sri Lanka, for s two and a half year period starting

1 July 1979.

The TSB, pursuant to its procedure regarding bilsteral agreemeats notified
under Article 41/, has examined the relevent documentation and is circulating
the text of this agreement to participating countries for their information.

L/gee COM.TEX/S3/35, Annex B.
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MEMORANDUM UF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERNMENT OF CANADA ARD
THE GOVERNMENT OF THE DFMOCRATIC SOCIALIST REPUBLIC OF SRI LANKA
RELATING TO THE EXPORT FROM SRI LANKA OF CERTAIN TEXTILE
PRODUCTS FOR IMPORT INTO CANADA

~ntroduction

i. This Memorandum of Understanding (MOU) sets out the arrangement that has
teen agreed between the Govermment of Canada as represented by the Department
of Industry, Trade and Commerce (hereinafter referred to as the Canadian
authority) and the Government of the Democratic Socialist Republic of

Sri Lenka as represented by the Deportment of Commerce (hereinafter referred
to as the Sri Lankan authority) regarding the export of certain clothing
products from Sri Lanka for import into Canads.

2. This arrangement has been made having regard to the Arrangement
Regarding International Trade in Textiles (hereinafter referred to as
"the ITA") and in particular to Article 4 thereof, end to the protocol
extending the said Arrangement.

Coverage and resiraint limits

3. During the time this srrangement is in force both of the parties agree
that the export of the clothing products set out in Annex A to this MOU from
Sri Lanka to Canada will be executed by the Sri Lenkan suthority within the
mutually agreed quantitative limits.

L, For the purposes of classifying clothing products in the appropriate
category, the definitions and notes set out in Annex A should apply.

Restraint periods

5. This arrangement shall be effective for two and a half calendar years
starting on 1 July 1979 and ending on 31 December 1981L. In this arrangement,
there shall be two restraint periods, the first, eighteen months and the
second, twelve months.

Administration

6. The parties agree that the quantitative limits established under this
arrangement will be managed under a system of control, the details of which
are set out in Annex B to this arrangenent.

Swing

7. Subject to the specific limitations set out in Annex A, any quantitative
limit shown therein may be exceeded by the percemtage shown in column (e)
thereof provided that an equivalent amount is deducted from any other
quantitative limit showa therein.
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S. For the purpose of implementing these swing provisions the conversion
factors shown in column (d) of Annex A shall apply.

Carryover - borrow/forward

9. TFollowing notification to the Canadian authority of the quantities ;
invol® " portions of sny quantitative limit set out in Annex A which are not
used during any restraint period may be carried over and added to the
correspornding quantitative limit for the following restraint period within

the higher percentage limit set out in column (£) of the Annex.

10. Any quantitative limit may be increased within the lower percentage limit
set out in column (f£) of Annex A by an amount advanced from the corresponding
quaentitative 1limit for the following restraint period. The quantitative
limit for the following restraint period shall be reduced by an amount equal
t.o the amount so advenceg.

11. Notwit hstand:mg the foregoing, the carryover and borrow-forward provisions
may be used in combination only up to the higher percentage limit set out in
colum (f) of Annex A.

Exchange of statistics

12. The two pe:rt:.es agree to exchange all useful information concerning’
their mutusl trade in clothing in order to ensure the successful 1mplementa.tlon
of this arrangement.

13. The Sri Lankan authority agrees to furnish the Canadian authority with
precise statisticel information, on a quarterly basis, of all export licences
issued by them for all categories of clothing product exports to which this
arrangement applies.

Concentration

14, The Sri Lankan authority shall endeavour to space out as evenly as
possible over each of the restraint periods the exports of all clothing
products for which quantitative limits mey be established under this arrange-
ment, due account being taken of seasonal factors.

Consultation

15. Each party agrees at the request of the other party to enter promptly
into consultations with each other on any problems arising from the
application of this arrangement.
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16. Further, in view of the desire of both parties to avoid, on the one hand,
real risks of merket disruption in Canada and, on the other hand,disruption
to the clothing trade of Sri Lanka, and having full regard to the need for
equitable treatment of participating countries in the ITA, the following
specific consultation procedures shall apply to the trade in clothing or
textile products not specifically provided for in this arrangement.

17. The Canadian authority may request comsultations with the Sri Lankan
authority with a view to reaching agreement on an appropriate level of
restraint for any clothing or textile products not specifically provided

for in this arrangement whenever, in the view of the Canadian suthority,
conditions in the Canadian market are such that a limitation on further trade
in any such clothing or textile products may be necessary to eliminate real
risk of market disruption.

18. The Sri Lankan authority shall respond within a period of sixty days
to such a request for consultations.

Equity

19. If, having regard to the provisions of the ITA, either party comsiders
that it is being placed in an inequitable position in respect of trade in
clothing products as compared with & third country, that party may seek
consultations with the other with a view to taking appropriate remedial
action.

Revisions and termination

20. Either party may at any time propose modifications to this arrangement
or terminate it provided that nctice of such proposal of termination is given
to the other party at least ninety days before the expiry of any restraint
period of this arrangement; in the event of e notice to terminate, the
arrangement will come to an end at the expiry of the restraint period in which

the notice is given.

Hendloom products

21. With reference to Article 12(3) of the ITA, this agreement shall not
apply to bona fide handmade clothing of handloomed fabric as definéd in
Annex C or to bona fide batik fabrics or clothing products as defined in
Annex D, when accompenied on importation by a certificate validated by the
cocmpetent Sri Lankan authorities. A sample certificste is contained in
Anriex C and Annex D.
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22. Either Govermment may request consultations in respect to any aspect of
the trade in such handloom products whenever it considers such consultations
necessary. Consultations will begin within sixty days of the requast of
such consultations with a view to reaching a mutuslly acceptable conclusion
within one month at the latest.

Final provisions

23. Annexes A, B, C and D to this arrangement and letters of exchange
between the two parties shall form an integral part thereof.

2k. This Memorandum of Understanding will become effective on an exchenge of
notes between the two Governments confirming their acceptance of this
arrangement and will apply for the period 1 July 1979 to 31 December 1981.



COM.TEX/SB/525

Page 6

$9) ¢TT

sy 000°S2E
TE6T TS xoquoadoq
01 TH6T ‘T Lwnuep

oIRIm 000 65Y
0861 1€ aequoedoq

. gpus popunox xo pajupod ong Y povdysop puw
posng: pue Ind JC WiAS pue qud oaR YOTYH TULIOjeH JO
8020Td oI0W JO OUO JO BICTEI0D (ITTTO2 DAOTTM V  (T)

TG07015004

*qag t Jo qaed su o Lrojeacdau
pojaodxo Jotjoyn uotdiaosop T3 LuTqoow gaPs ,uloq L
Buom Tre aae pepupoul  *qoddiz v opnyout Avw prys Suruxie
quoay Toraed 10 TINT © Y3 P auoiuiopity JoA0 ATJ0XTp .10
ups ot} 03 qxou wwon Lrpeuou Apoq oy Jo qaed xoddn oy
Uutronod sjuwournd Jupoq fuoaon o poyqmwy ‘Joaroyy cpuatq
xo Ygoon X0 saxqyy epuiiut fuoqqo0 Jo gy Aq Aprmon

el ) otr’e 03 O6L6T ‘'t Anp o Arponn %, sfoq pue s,usw ‘CICTLOD POIOTICY VAT BTG
PIPAIOY HOXxOQ J0%004 ToAf
\.Ago\ﬂnao Jugng UOTSIOAMO) JuIInoY onpoxy Jo uvotydriogog
(3 (2) (1) (2) ()
vV Xalwv




COM.TEX/SB/525

Page T

s3Pm 000°TVE
T06T *T€ xequaoeq
03 TO6T ‘T Aronuap

*goxotoq ‘gysoa Ysoyouod
uanon Jugpnyout ‘eo w] oy o3 Juppusixo qou Apoq oyj Jo
qaud xoddn o3 Suprorod gjgoured aeonrzoqno oxe sqoxoep

g3 um 000°49Y * Joaxei|} spuoTq J0 ‘toon 1o saxqiy apow~uow
096T TIE xoquwoa( fu0qq09 yo ydton £q Apurou Jo Lryoyn ¢ cpmgur pue
(*'9) ¢TIt o'l 05 0} 66T 'T Amp gy uaapTyo !y sTatd lo,ucwon ¢, efoq Yg,uom fgRosoup
presog Moxxog 109984 Toaog
\.uvsoa.ﬁwo Jumns UOTFAISAUC) JUTBags0Y] qonpoxd Jo worqdrrosog
() (0) (» (2) (a

vV XAHRV




COM. TEX/SB/525
Page 8

ANNEX A

lanatory Notes

1. Partially manufactured garments, i.e. garments which have been cut and
sewn, or otherwise assembled, but which require further manufacture or
processing, sre also included in all the foregoing items, and are to be
counted agsinst the item number of the ead product.

2. Garments of indeterminate gender, including unisex garments, are to be
counted as of male gender.

3. Swing is permitted from adult sizes to children's and iafants' sizes
(0-6X) at & 3 to 5 ratio.

4, The restraint limits in column (c) may not be increased by more than
15 per cent by the combined use of swing, carryover and borrow-forward.
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ANNEX B

Agreed Details of Control System

As agreed between the parties to this arrangement, the administration of
exports from Sri Lanka and imports into Canada of those clothing products
set out in Annex A will be based on a system of control applied by the
Sri Lenkan authority and the Canadian autherity. The details of the said
system of control are set out below.

The Canadian authority will accept imports of clothing products
referred to above on submission of the importer's epplication together with
a certified copy of the export licence issued by the Sri Lankan authority.

All shipments valued at less than $250 (Canadian) f.o.b. do not require
an export licence.

The export licences issued by the Sri Lankan authority in respect of
products subject to restraint under this arrangement shall specify and
contain:

1. destination

2. serial number

3. importer's neme end address

4. exporter's name and address

S. category and description of product

6. quantity in the wnits as designated in the arrangement

7. certification by the Sri Lankan authority that the quantity has
been debited against the agreed ceiling for exports to Canada.

The Canadien authority will not raise difficulties in the event of a
d:.screpa.ncy between the units indicated in the export licence and the shipment
or import units provided it is within reasonable limits.

The Canadian authority will deny entry to any shipment if any discrepancy
exists between the actual product received and the product indicated on the
export licence.

In the event of total or partial withdrawal of an export licence, the
Sri Lanken authority will notify the Canadian authorities of such total or
partial withdrawal. The Canadian suthority will teke the appropriate
meesures in sccordence with existing administrative provisions.

The Sri Lankan authority will supply the Canadian authority with the
periodic returns provided for in Article 13 of this arrangement showing the
details referred to in (5) and (6) above, covered by the export licences
issued against the quantitative limits for exports to Canada for all
categories of clothing exported to Canada.
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ANNEX C

1. The exemption provided for in paragraph 21 of this MOU in respect of
cottage industry products shall apply only to the following products:

(a) germents or ot er textile articles of a kind traditionally made in
the cottage industry, having been cut, sewn and embroidered if
applicable solely by hand from handloom textile fabrics without the
eid of any machine. Handloom textile fabrics are fabrics which
have been woven on looms operated solely by hand or foot and are
of a kind traditionally made in the cottage industry.

2. The exemption shall apply only in respect of products ccvered by a
certificate issued by the competent Sri Lankan authorities conforming to the

specimen attached to this Annex.

3. Such certificates shall indicate the grounds on which the exemption is
based and shall be accepted by Canasdian suthorit®es provided that they are
satisfied thet the products concernmed conform to the conditioms set out in

this Annex.
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6. Flzce and date of shimmeni-ilems of trzsport |7. Supplementary detzils
-
‘S Horits anf mmbers—iunmber and idad of packages- { 9. umatity 10. O3 Value

DISCZTEZICT OF GOCDS

Certification by the competent authority

I, the undersicned, certify thal the cosigment descerived asbove includes a::’_',r the

followding textile products of the cotiaze industry of
+ hendloe: textile fabrics, being fezrics woven an looms opercied sol~11 by han

the country shon in .,o:' pot . PO
14 or foot

of 2 kind traditicnally made in the cotiage indusiry.

- sarments or other testile articles, of a kind traaiticn..nj nade in the cottage industry,
.::zv-ins been cut, setm and ano"oiderea, if apnliccble, solely by hand fream 1an..10cn
textile fabrics as descxibed atove without the i of any machine

Cempetent authority (nzme, full address, cowmtry)
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ANNEX D
Batik Fabrics :nd Products

l. The exemption provided for in paragraph 21 of this MOU in respect of
batik fabrics and clothing products shell apply only to items in which the
batik fabric is produced by the traditional handicraft batik process. This
process involves the following three operations, carried out by hand, for
each of the colours or shades applied to the fabric:

(a) Waxing. (Application of wax by hand to the fabric.)

(b) Dyeing/Painting. (Application of colour either by the traditional
cottage method of dyeing or hand-painting.)

(¢) Dewaxing. (Boiling the fabries to remove the wax.)

2. This exemption shall apply to batik fabrics, and clothing products as
described in parsgraph 1 above, irrespective of the method of manufacture.

3. The exempticn shall apply only in respect of products covered by a
certificate issued by the competent Sri Lankan authorities conforming to the
specimen attached to this Annex.

k. Such certificates shall indicate the grounds on which the exemption is
based and shall be accepted by Canadian authorities provided that they are
satisfied that the products concerned conform to the conditions set out in
this Annex.
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1. Zuporter {naze, Sull address)
CIRTIFICATE in regars io Satik Tduztces
and clothing itess
3. Importer (name, full zidvess)
Lo Country of 56 C::':!ti? e
Origin Destinziiem
6e Place end date of shipment-lieans of 7+ Supplementary destails
trasport :
8. Harks and mmbers-ifumber end lénd of 9.  uatity | 10. FOB Velue

packages - DESCRIPTIGN OF GOODS

11, Certification by the competent authority

I, the wmdersigned, certify that the consignment described 2bove includes amaly
the following products of the batik industry of the comntry showm in Bax Nooke
Batik fabrics or clothing items in which the traditional han'icraft batik process
is used; tha% is in which the fabric is wvaxed, dyed or paintei, and dewaszed by
hand for each of the colours or shades,

12, Coaopetent zuthority (name, full addvess,

country)
it (0.3




